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 VENÄLÄINEN LIIKETOIMINTAKULTTUURI
Tämä tietopaketti käsittelee venäjän kieltä ja tapakulttuuria. Tiedot on hankittu Internetistä sekä keskustelemalla ja haastattelemalla sellaisia tahoja, joiden toimintaympäristö on venäläinen liiketoimintakulttuuri. Haastatteluissa keskityttiin pääosin Pietarin ja Moskovan alueiden liiketoimintakulttuuriin. 
Raportin lopussa olevassa liitteessä on kooste helmikuussa 2011 Seinäjoella järjestetystä venäläisen liiketoimintakulttuurin työpajasta, jossa haastattelimme Novgorodin alueen edustajia alueen agro-food-liiketoimintakulttuurista.

Lisätietoja venäläisestä liiketoimintakulttuurista löytyy venäläis-suomalaisen kauppakamarin sivuilta osoitteessa:

http://www.svkk.fi/tietoa_venajasta/venaja-verkosto_suomessa/toimintokohtaiset_hallinnot_ja_virastot
1. Venäjän liiketoimintakulttuuri
Venäläinen liiketoimintakulttuuri eroaa suomalaisesta, ja yleensäkin länsimaisesta liiketoimintakulttuurista seuraavilla tavoilla: Suomalaiset tyypillisesti tarjoavat ja hakevat ratkaisuja liiketaloudelliseen ongelmaan. Venäläiset hakevat partnereita osaksi länsimaista verkostoaan, ja toivovat tukea heidän henkilökohtaisille pyrkimyksilleen. Suhtautuminen aikaan eroaa myös merkittävästi, sillä liiketoimintakulttuurissa aika ei maksa venäläiselle mitään. 
Venäjä on suunnattoman suuri maa – vaikka kyseessä olisi ainoastaan Euroopan puoli Venäjästä. Useimmat suuret kaupungit sijaitsevat Venäjän länsiosassa, mutta myös keski- ja itäosissa sijaitsee merkittäviä kaupunkeja kuten Jekaterinburg, Novosibirsk, Irkutsk ja Vladivostok.
Menestyminen Venäjän markkinoilla edellyttää sopeutumista Venäjän muuttuviin olosuhteisiin, yhteistyökumppanien toimintatapojen ja kulttuurin tuntemusta, sekä jatkuvaa yhteydenpitoa venäläisen asiakkaan ja yhteistyökumppaneitten kanssa myös neuvottelutilanteiden ulkopuolella.  
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Liiketapaamisiin tulee varata runsaasti aikaa, koska matkustaminen jopa maan sisällä edellyttää usein lentämistä, tai vaihtoehtoisesti yöjunalla matkustamista. Liikenne suurkaupungeissa on vilkasta, mutta niissä on myös toimiva julkinen liikenne.

Takseilla liikkumiseen Venäjällä liittyy sellainen erityispiirre, että yksityishenkilöt tarjoavat kyytejä ulkomaisille liikematkailijoille virallisia taksihintoja halvemmalla. Näihin kyyteihin sisältyvät riskit ovat samat kuin muuallakin, joten kannattaa välttää takseja, joissa on enemmän kuin kaksi henkilöä jo kyydissä sekä takseja, jotka tulevat suoraan liikematkailijan luokse tarjoten kyytiä. Yksityishenkilöiden tarjoamat kyydit ovat yleisiä venäjällä ja monet paikalliset käyttävät niitä. Taksin kuljettaja yleensä kertoo ajon hinnan matkan alussa, taksamittareita ei autoissa juuri ole.

Liikevierailujen yhteydessä saatetaan tarjota väkeviä alkoholijuomia. Yleisimmin tarjotut alkoholijuomat ovat olut ja vodka, joita saatetaan tarjota sormin naposteltavien pikku annosten kera. Venäläiset nostavat mielellään maljoja, paitsi pääsiäisen ja hautajaisten yhteydessä. Venäläinen ruoka on suhteelliseen neutraalin makuista ja rasvaista. Keitto on hyvin yleinen alkuruoka, ja yksi tunnetuimmista onkin ”borsch” -keitto, joka on maukas punajuuresta tai kaalista valmistettu keitto. Venäläiset juovat paljon teetä, yleensä mustana, sokerilla tai sitruunalla maustettuna.  Maitohappokäymisen avulla valmistetut juomat, kuten kefiiri, ovat suosittuja Venäjällä.

Väestö on yleisesti ottaen hyvin koulutettua ja venäläiset ovat hyvin ylpeitä omasta kulttuuristaan. Venäläiset eivät keskustele mielellään politiikasta ja antavat maansa asioista mielellään myönteisen kuvan sen sijaan, että analysoivat sitä ulkomaisen liikekumppanin kanssa. Teet myönteisen vaikutuksen, kun osoitat tuntevasi venäläistä taidetta, kirjallisuutta tai musiikkia. Venäläiset pitävät ulkoilmaelämästä ja viettävät vapaa-aikaansa kesäisin kesäasunnoillaan, telttaillen, uiden ja [image: image5.png]


retkeillen. Venäläisillä on taipumusta taikauskoisuuteen, joten esimerkiksi kätteleminen ja kukkien ojentaminen kynnyksen yli ei tule kysymykseenkään. Kukkia annetaan pariton lukumäärä ja mustien kissojen uskotaan tuovan epäonnea.

2. Taloudellinen tilanne

Vahvaa taloudellista kasvua vauhdittavat vahvat kotimarkkinat yhdistettynä öljyn ja maakaasun kysyntään.  Maailmanlaajuiset heilahtelut luonnonvarojen markkinahinnoissa ovat kohtalokkaita Venäjälle, sillä ne kattavat 80 % Venäjän viennistä. Viime vuosikymmenten aikana Venäjän taloutta on vakautettu tekemällä suuria muutoksia esim. ulkomaankaupan kauppakumppanuuksien ja hallitusuudistusten avulla. Venäjä on kuitenkin edelleen hyvin byrokraattinen liiketoimintaympäristö, jossa hallituksella on merkittävä vaikutusvalta.
Tietoa yritysjuridiikasta, verotuksesta, ulkomaanvaluutan vaihdosten säätelystä, verolainsäädännöstä ja työvoimajärjestelyistä löytyy seuraavasta linkistä:

http://www.kpmg.ru/russian/supl/library/taxlegal/Doing business in Russia.pdf
Virallinen valuutta on rupla, joskin monet yritykset tekevät laskelmansa euroissa (tai dollareissa).  Enemmistö kaupoista, ravintoloista ja hotelleista kuitenkin ottaa vastaan ainoastaan ruplia. Luottokortit ovat yleistymässä, mutta edes suurimmissa kaupungeissa ne eivät vielä ole yleisesti tunnettu maksutapa. Suurimpien kaupunkien ulkopuolella luottokortit ovat vielä harvinaisempia, eikä käteisautomaattejakaan ole helppo löytää.

3.Vinkkejä Venäjän kaupan vasta-alkajalle
Taustoita potentiaalinen kumppanisi, asema, päätöksenteko, talous.
•Hanki referenssit

•Hanki luotettava kokenut tulkki

•Tee etukäteissuunnitelma: Tausta, tavoite, tapa päästä tavoitteeseen, toteutus, aikataulu, budjetti

•Mieti roolitus etukäteen

•Käyntikortit

•Lahjat
Lisää hyödyllisiä vinkkejä löytyy alla olevasta linkistä:
http://www.svkk.fi/palvelut/asiantuntijapalvelut/vienti-_ja_liiketoimintaneuvonta/venajan_kaupan_vasta-alkajat/
4. Neuvottelutyylit ja käytänteet
Venäjän kaupan kolme tärkeintä muistettavaa asiaa ovat: henkilösuhteet, henkilösuhteet ja henkilösuhteet. Onnistuminen edellyttää itsensä likoon panemista, venäläiseen perheyhteisöön liittymistä, yhteisen elämän aloittamista ja yöllisen keittiön hallintaa.
Ensitapaamisella venäläinen voi vaikuttaa varautuneelta, mutta ajan kuluessa hänen suhtautumisensa ulkomaiseen kumppaniin muuttuu. Hän voi esiintyä kovaäänisenä ja runsaspuheisena neuvottelupöydässä, ja saattaa jopa poistua neuvottelutilanteesta kesken kaiken. Mikäli haluat menestyä liiketoimissasi venäläisten kumppaneittesi kanssa, huomioi ihmissuhteiden tärkeä merkitys osana liiketoimintaa.  
Yhteistyön alku venäjällä saattaa sujua muodollisissa merkeissä, mutta jatkossa liikekumppanuutta kehitetään ystävällisessä ja rennossa hengessä. Saapuessa ja lähtiessä tervehditään kättelemällä, venäläisille tyypillistä on hyvin tiukka käden puristus tapaamisissa. Heille on myös yleistä itseään esiteltäessä, että käytetään ainoastaan sukunimeä. Ennen tapaamista on hyvä ottaa selville, onko heillä mitään virallista nimeä. On kohteliasta puhutella miehiä venäläiseen tyyliin, "Gaspadin" (vastaa "Herra") tai naisia "Gaspadja" (vastaa "Rouva tai neiti”) ja sukunimi. Ensimmäisissä tapaamisissa tulee käyttäytyä rauhallisesti ja arvokkaasti, säilyttäen lämpö ja lähestyttävyys. Pukeutumiskoodi on virallinen.
Yleisin opiskeltu vieras kieli on englanti, mutta venäläisten kielitaito vaihtelee suuresti. Jos et puhu venäjän kieltä, etkä tiedä osaako liikekumppanisi englantia, on syytä palkata venäjän kielen tulkki välttääksesi kielimuurin tuomat ongelmat. 
Lähestyttäessä venäläistä yritystä on syytä lähettää sähköpostin sijaan faksi. Kannattaa myös mainita kenelle se on osoitettu, mikäli osoite on jokin yleinen. Suositeltavinta on lähestyä yrityksen pääjohtajaa.

Yleensä venäläiset haluavat tutustua hinnastoihin ennen kokousta. Niiden laatiminen on kuitenkin vaikeaa ilman tarkempia tietoja. Venäläinen on hintatietoinen ja laatutietoinen ja sen lisäksi, että hän tietää hintasi, hän tietää myös kilpailijoidesi hinnat. Huolehdi siitä, että oma hintasi on kohdallaan ja valitse taso, josta et koskaan luovu. Tee sopimus etukäteen valmiiksi kolmannella kielellä ja venäjäksi ja pidä se neuvottelussa valmiina.
Venäjä on keskusjohtoinen maa ja myös neuvotteluissa vallitsee tarkka hierarkia. Venäjällä ainoa oikea johtaja on pääjohtaja, General Director tai President. Ainoastaan ryhmän johtaja puhuu ja tekee päätökset, joten täytyy tietää neuvotteletko sellaisen henkilön kanssa joka tekee päätökset. Muut läsnäolijat myöntyvät tekemään, kuten johtaja sanoo. Pääkirjanpitäjä vahvistaa yhdessä pääjohtajan kanssa kaikki sopimukset. Kun valmistaudut liikeneuvotteluun venäläisen kanssa, kannattaa huomioida venäläinen neuvottelukäytäntö ja miettiä oma tiimi ja sen roolitus tarkasti etukäteen. Jokaisella venäläisellä pääjohtajalla on sihteeri/assistentti ja tulkki. Venäjällä pääjohtaja näyttää pääjohtajalta ja pääjohtajan avustajat näyttävät pääjohtajan avustajilta. Neuvottelutilanteessa ja siihen valmistautuessa tulee muistaa, että venäläinen pääjohtaja keskustelee pääjohtajan kanssa ja päällikkö päällikön kanssa.

Venäläinen neuvottelutyyli vaihtelee äärimmäisestä vastakkainasettelusta kärsivälliseen keskusteluun. Joskus venäläiset voivat olla hiljaisia ja varovaisia puheissaan ja seuraavalla kerralla erittäin avoimia. Venäläisille on tyypillistä teatraalisuus ja heillä on vahvat neuvottelutaidot. Älä ihmettele, mikäli neuvotteluissa venäläinen kävelee pois kesken kaiken, se on tapana heidän neuvottelukulttuurissaan. 

Aasialaisen kulttuurin vaikutus on Venäjällä suuri. Kasvojen menetys toisten edessä on häpeällistä. Kannattaa varmistaa, mistä asioista todella on sovittu. Mikäli eteen tulee tilanteita, joita et pysty hoitamaan, kannattaa kysyä ja varmistua, ennen kuin tekee päätöksiä. 
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Liiketoiminnassa venäläiset arvostavat kokemusta, pätevyyttä ja tietoa. Esitysten tulee sisältää asiatietoa ja teknisiä yksityiskohtia, myös uusia ideoita arvostetaan.Venäläiset ovat asiansa osaavia, joten he voivat esittää lukuisia tarkentavia kysymyksiä tuotteista. Valmistaudu vastaamaan niihin.

On myös tyypillistä, että neuvottelut peruuntuvat viime hetkillä. Usein syynä on, että he eivät ole kiinnostuneita tarjouksesta sillä hetkellä, mutta seuraavana päivänä asia voi olla toisin. Länsimaalaiset yritykset, joilla on Venäjällä toimipisteet, pystyvät toimimaan heidän kanssaan hyvin ja vastaamaan heidän tarpeisiinsa. 
Aikakäsitys eroaa suomalaisesta merkittävästi. Sovi tapaamiset aikaisintaan kello 10 aamulla ja ole täsmällinen. Venäläinen johtaja tulee mukaan neuvotteluun silloin, kun hän katsoo sen sopivaksi. ’Ihan heti’ saattaa tarkoittaa ’’tunnin parin kuluttua’’ ja ’tunnin kuluttua’ ’’joskus tämän päivän aikana’’. ’Huomenna’ saattaa tarkoittaa ’’ei koskaan’’.
5. Byrokratia
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Liikeviisumia haettaessa tarvitset hakulomakkeen, yhden passikuvan, kutsun ja passisi. Kun saavut maahan, sinun tulee täyttää lomake koskien arvoesineitä, joita tuot mukanasi. Lomakkeessa tulee ilmoittaa myös henkilö-kohtaiset arvoesineet kuten esimerkiksi vihkisormus. On syytä kuljettaa passia ja viisumia koko ajan mukanasi, sillä Venäjän poliisi voi tarkistaa henkilön oleskeluluvan milloin vain. 

Uusien tuotteiden rekisteröinti voi viedä runsaasti aikaa, etenkin jos viranomaiset luulevat vakoojien luovan uusia suhteita maahan. Byrokratia saattaa hankaloittaa kaupan käyntiä.

Venäläinen lainsäädäntö ja tapa tehdä kauppaa asettaa haasteita Venäjän ulkopuolelta tapahtuvalle kaupankäynnille. Myös tullaus voi tuottaa ongelmia. Pitkät byrokraattiset menettelyt vaikeuttavat vientiä Venäjälle. Tarvittavat asiakirjat on syytä olla kunnossa. 

Perinteisesti länsimaalaiset yritykset käyttävät joko venäläisiä jälleenmyyjiä, joilla on valmiiksi suhteet tarvittaviin byrokraattisiin elimiin, tai perustavat omia verkostoja.
6. Kielelliset haasteet 
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Venäjän kieli on haastavaa, sillä kyrillisiä aakkosia ei voi ymmärtää niitä erikseen opettelematta. On kuitenkin hyödyllistä opetella kyrilliset kirjaimet, jotta pystyy lukemaan esim. metroasemien nimet ja yleiset opasteet kaupungilla. 
On tärkeää käännättää esitetekstejä ja muuta mainosmateriaalia venäjäksi. Jos kääntäjä on lähtöisin Venäjältä, tulee muistaa, että ennen kuin he voivat hyväksyä maksun pankin kautta, täytyy todistaa, että heidät on valtuutettu tekemään tätä työtä. 

Vaikka monet tuottajat ovat tekemisissä ulkomaalaisten liikekumppaneiden kanssa, sujuva englannin kielen taito ei ole kovin yleistä heidän keskuudessaan. Tämä siksi, että useimmilla näillä markkinoilla toimivista ihmisistä on tekninen -, tai insinööritausta.  Johtavat ulkomaalaiset valmistajat ovat perustaneet toimistoja venäjälle sikäläisen työvoiman avulla. Siitä huolimatta sähköpostin lähettäminen ja faksaaminen englanniksi on suotavaa. Potentiaalisimmat asiakkaat ja partnerit työskentelevät mieluimmin tulkin välityksellä. Tulokkaiden on tärkeää löytää ensin tulkki, jotta he pystyvät ottamaan yhteyttä paikallisiin yrityksiin. 

7. Vinkkejä liikematkailijalle
1. Säännöt ja normit ovat erilaiset kuin länsimaissa. Ennen liiketoiminnan aloittamista on suositeltavaa tiedustella venäläisten kanssa menestyksekkäästi toimineilta yrityksiltä, miten maassa on syytä toimia. Heidän vinkeistään on varmasti paljon hyötyä.  Kannattaa myös konsultoida paikallista, tunnetuttua ja suositeltua lakimiestä. Tiedot tältä taholta ennen liiketoiminnan aloittamista ovat arvokkaita.

2. Ennen isojen päätösten tekoa on hyvä hankkia faktoja, jotka tukevat päätöksiäsi. Venäjällä kannattaa investoida liikesuhteisiin, pelkkien paperien allekirjoittelu ei paranna liikesuhteiden sujumista.

3. Hanki mahdollisimman paljon neuvoja, jotta liiketoiminnan saa sujumaan heti alusta alkaen. Tämän jälkeen varmista, että kustannukset ja aikataulut ovat selvät kaikille osapuolille. Kun kaikki on kunnossa, kannattaa vielä vertailla jonkun luotettavan tahon kanssa tietoja, joita sinulle on annettu.

4. Säännöt ja toimintatavat muuttuvat usein, joten niistä on vaikea pysyä selvillä. Tässä tilanteessa kannattaa palkata useampi konsultti, jotta asiat sujuvat ongelmitta ja omaan liiketoimintaan panostaminen voi alkaa.

5. Pärjätäksesi liiketoiminnassa Venäjällä, sinun tulee näyttää, että vahvuutesi on joko teknologiaosaamisessa tai ammattimaisessa tietotaidossa, sekä sitoutumisessa. Reilu peli on tärkeää. 
Agrofood Russia - Seminaari

Agrofood Russia seminaari pidettiin Seinäjoella 9.2.2011. Seminaarin teemoja olivat Venäjän maatalous- ja ruokatuotteet ja teknologia markkinoilla. Teemana oli myös Venäjän liiketoimintaympäristö ja suomalaisten yritysten kokemukset Venäjän markkinoilla.

Seminaarin teemoina ovat mm. Venäjän maatalous- ja elintarviketuotteiden ja teknologian markkinat, Venäjä liiketoimintaympäristönä sekä suomalaisten vientiyritysten omakohtaiset kokemukset Venäjän markkinoiden valloittamisesta. Suomalaisille osallistujille seminaari tarjoaa tuoreen ja ajankohtaisen katsauksen Venäjän maatalous- ja elintarvikesektorin kehitysnäkymiin ja – haasteisiin sekä luonnollisesti myös bisnes- ja yhteistyömahdollisuuksiin. Seminaarin jälkeen osallistujilla on mahdollisuus vapaaseen keskusteluun ja verkottumiseen.
Alla lyhyt raportti kahdesta seminaarissa esitellystä venäjänkauppaa käyvästä yrityksestä sekä tiivistelmä Novgorodin maatalousalueen edustajien haastattelusta.
(http://www.etela-pohjanmaankauppakamari.fi)
1. Case Suupohjan Perunalaakso Oy
Suupohjan Perunalaakso Oy perustettiin 1999. Yhtiön osakkeen omistajina toimii kymmenen tilaa, jotka ovat perunan kasvatuksen ammattilaisia vuosikymmenten kokemuksella. Tilojen viljelysala on yhteensä 500 hehtaaria. Perunoita kasvatetaan Pohjanmaalla. Vuosittain tuotetaan 16 miljoonaa kiloa perunoita, joista noin puolet kuoritaan. Vientiin menee 25%. Suupohjan Perunalaakso Oy vie perunoita Venäjälle. Pääasiassa yhtiön tuotteiden ostajat ovat Pietarissa. Kysyntä Venäjällä on suurta. Venäjälle vietiin perunaa viime vuonna 30  miljoonaa kiloa. Tuosta luvusta kymmenen prosenttia vei Suupohjan Perunalaakso Oy.
Suupohjan Perunalaaksolla on oma tytäryhtiö Venäjällä. Perunat viedään Venäjälle kuorma-autoilla. Rautateitä ehkä käytetään tulevaisuudessa. Myös Suomalaiset lihantuottajat vievät Venäjälle tuotteitaan mm. valmisaterioita. Perunan viennin ykkösmaa Suomesta on juuri Venäjä. Venäjä suunnittelee oman perunan tuotannon lisäämistä tulevaisuudessa. Mutta on epätodennäköistä että tämä vaikuttaisi Suomesta tuontiin.

(Suupohjan perunalaakson yhteistyökumppani Viexpo - Roman Kuzhurov)
2. Case Intersiva
Vuodesta 1997, Intersiva Oy on neuvonut pieniä ja suuria yrityksiä Venäjällä ja Keski-Euroopassa. Palvelut sisältävät tiedon hankintaa ja keräämistä, analyysit vaativat joustavaa päätöksentekoa ja strategian muodostamista kasvavilla markkinoilla.

(http://www.intersiva.com )
Intersiva on tukkumyyntiyritys Lappeenrannassa. Yritys vie pääasiassa Moskovan ja Pietarin alueille mutta myös Venäjän muihin osiin. Pietarin alueella on Suomalaisille helpoimmat kauppakumppanit. Kulkuyhteydet Pietariin ovat hyvät ja se on lähellä Suomea. Liiketoimintakulttuuri on avoimempaa Pietarissa ulkomaalaisille kuin muissa osissa Venäjää. Suurin ongelma Suomen ja Venäjän kaupan välillä on maiden raja. Venäläiset ostavat paljon Suomalaista perunaa ja ruokaa.

Suomalaiset ovat varovaisempia kuin Venäläiset. Suomalaiset tekevät suunnitelmia ja strategioita ennen lopullista päätöstä, kun taas Venäläiset ovat impulsiivisempia. Venäjän maaseudulla on vaikea hankkia osaavaa työvoimaa. Venäläisten elintaso on laskenut, työttömyys on lisääntynyt ja rikollisuus on palannut kaduille. Venäläiset arvostavat hyvää ruokaa. Yhteisö on Venäläisille tärkeä asia. Venäjällä johtaminen on hyvin kontrolloitua. Venäläiset ovat tarkkoja hierarkiasta ja päätöksenteko on keskitettyä. Johtaja ei saa näyttää tietämättömyyttään. Viestintätavat ovat hyvin ennalta-arvattavia.
(Intersiva – Tatjana Koponen)
2  TIIVISTELMÄ HAASTATTELUN TULOKSISTA
Haastattelun perusteella tärkeitä tuotteita, joita tuodaan ulkomailta, ovat purukumi ja kotikalja. Haastateltavan mielestä tyypilliset maataloustuotteet joita Novgorodin alue tuottaa ovat sianliha, peruna, maito ja paljon marjoja, jotka ovatkin kehityksen pääkohde.
Maatalouden parissa Novgorodin alueella työskentelee noin 10% ihmisistä. Viljely on pääasiassa orgaanista ja tuholaismyrkkyjä ei usein käytetä maatiloilla. Heillä on tavoitteena saada maanviljelystä vielä luonnonmukaisempaa. Novgorodissa on paljon perhemaatiloja. Perheet tekevät myös paljon yhteistyötä ja auttavat toisiaan.

Haastattelussa kysyimme myös Novgorodin sadonkorjuukaudesta. Normaali kausi on melko samanlainen kuin meillä täällä Suomessa. Kasvu tapahtuu maaliskuusta lokakuuhun ja sadonkorjuu tapahtuu heinäkuusta lokakuuhun. Tietenkin viljelyskasvien välillä on suuria eroja. Juuri Suomen ja Novgorodin alueen viljelyskausien samanaikaisuuden takia olisi hyvä kehittää yhteistyötä näiden kahden välillä.

Novgorodin alueen tulevaisuus näyttää mielenkiintoiselta. He haluavat kehittää turismia maatiloilla. Turistit voisivat yöpyä maatiloilla ja ottaa osaa maatilan perus töihin. Saadakseen lisää turisteja maatiloilla he ovat suunnitelleet aloittavansa perinteisen hunajan tuotannon.

(Lähde: Svetlana Fedankovan ja Olga Kramskajan haastattelu. Seinäjoki, 9.2.2011.)
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